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Cuiadyc HaBYAJIBHOI JUCUUILIIHA
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Ilepwui (baxanaspcoxuii)

Craryc TUCHMILTIHU

0608 ’a3K06a
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Po3noaisa 3a BUgaMu 3aHATH Ta
roJMHAMM HABYAHHSA

Jlexyii — 0 200.

Ipaxkmuuni — 120 200.

Camocmitina poooma — 120 200.

DopMa miACYyMKOBOI0 KOHTPOJIIO

Jlugepenyitiosanuil 3anix, ex3amen

Kageopa cepmancoroi inonozii ma nepexniady
https://nupp.edu.ua/page/kafedra-germanskoi-filologii-ta-
perekladu.html

Kagenpa

Buxnanay (-i) Maneypa Ceimaana lsanisna, cmapuwiui sukiaoay
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JIHi 3aHATH 3a poszxnadom, 8i0no6ioHo 00 epaghixy HaguAILHO20 NPOYEC)y

Koncyabramii Ayoumopis 310-1] 6ionosiono 0o epagiky

Merta HaBYAJIBLHOI AUCHUILUIIHU — Jucyuniinu «lnozemna mosa» na nepuwiomy (6axana8pcbkomy) pieHi
BUWOT OCEIMU € PO3BUMOK THULOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMnemenyii Ha eusnadenomy llpoecpamoio pieHi
B2 (nesanesicnuii xopucmyeau) 0ns 3abe3neyeHHs eeKmueHo20 CRIIKY8AHHA MAUOVMHIX ¢haxieyie &
akademiunitl [ npogeciiinii cghepax y HaAUOIIbLWL MUNOBUX CUMYAYIAX, PO3GUMOK IHULOMOBHUX
KOMYHIKAMUBHUX YMIiHb Ha pieni B2 y uumanni, ayoitoeanui, 2080pinHi (0ianociunomy 1 MOHOAOSIYHOMY
MOBJIeHHI) [ NUCbMI.

IIporpamHi pe3yabTaTH HABYaHHHA
[1P14. YMiTH HOHOCUTH PE3yNbTaTH IISUIBHOCTI 10 NpodeciiiHoi ayIuTopii Ta HIMPOKOro 3araiy,
poouTH Mpe3eHTaIlli Ta OB JOMJICHHS.
ITP17. YcBigoMioBaTH BiANOBIAAIbHICTh 32 €(PEKTUBHICTh Ta HACHIJIKH peai3alii KOMIUIEKCHUX
IPUPOIOOXOPOHHUX 3aXO/IIB.

ITepexymoBu 111 HABYAHHS
l'onoBHOIO mepeayMOBOIO JUIsi BUBYEHHS JUCHUIUIIHM € OBOJIOAIHHS CTYyJI€HTaMH 0a30BUMH
HaBUYKAMU 1HIIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS Ta MXKMOBHOI KOMYHIKallii B paMKax AUCHUILIIH «[HO3eMHa MOBay,
10 BUKJIAJAIOTHCA Y 3aKJIaJax 3araibHoi cepeinboi ocBiTH. ChopMoBaHi paHille HaBUYKH, 37100yTI 3HAHHS
Ta Ha0yTi KOMYHIKaTHBHI BMiHHS Ha piBHi B1.

InauBinyanbHe 3aBIaHHS \ He nepenbaueno

3MicT HABYAIBHOI IUCIATLTIHA

Tema 1. Ctunsb xutTs crynenta. Tema 2. PoGounii nens crynenta. Tema 3. [py3i crynenta. Tema 4. Cpsita y
KUTTI ctyneHTa. Tema 5. ITogopoxki. Tema 6. Miit yHiBepcuteT. Tema 7. Most cnienianbHicTh. Tema 8. CBiT
3HaHb. Tema 9. XKutts y ryproxkutky. Tema 10. 3HaHHS 1HO3€MHUX MOB — I1€ KJIIOU JI0 YCITIIXy B Cy4acCHOMY
cBiTi. Tema 11. Jlroquna: ii XapakTep, MOMEIIKaHHS, PEKUM JHA. 310poBuii croci0 xutts. Tema 12. Cim’s,
ponunHi crocyHkd. Tema 13. CtocyHku y kosekTuBl. CTOCYHKH 3 OMHOJITKAMU: JIpy»)0Oa, koxaHHs. Tema 14.
Jo3Biuts Ta BianmounHok. CBiT 3axomieHb. Tema 15. Ocobucti npioputeru. [lnanu Ha maiiOytHe. BuGip
npocdecii. Tema 16. Ocita, HaB4aHHS, BUXoBaHHA. Tema 17. OcBiTHI cucTeMu B YKpaiHi Ta 3aKOPIAOHOM.
Tema 18. Ctynentcbke xutTs. Tema 19. Pobora i mpodecis. Tema 20. Ino3eMHa MOBa B JKUTTI JIIOMHHU.

Cropinka Kypcy Ha https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=2671
miargopmi Moodle

PexomeHnnoBaHi 1xepena
ba3oBa
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Cucrema OniHIOBaHHS pe3yJbTATIB HABYAHHS
3a pe3yabpTaTaMH TOTOYHOTO KOHTPOJIIO MPOTATOM CEMECTPY CTYIACHT MOXKE OTPUMATH MaKCUMAIBHO
70 OGamiB (50 OamiB), 3a pe3yJbTaTaMu IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO Y pa3i AuQEpeHLiHOBaHOTO 3ajiKy
(ex3ameny) 30 6aniB (50 GamiB). CTyneHT, SIKHH TOBHICTIO BUKOHAB MPOrpaMy HaBYAIBHOIT AMCIMILIIHY i
OTpUMAaB JOCTaTHIO PEHUTHUHIOBY OLIHKY (s nudepeHiiiioBaHoro 3amiky He MeHme 35 OamiB, Ans
eK3aMeHy He MeHIe 25 0aiB), JOMyCKaeThCs 10 MACYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 AUCITUTUTIHH.
binpin neranbHa iHopMallis 010 OIIHIOBAHHS HaBeJeHa B po00oUill HaBYaAJIbHI TPOTPaMi.

HakonuvyBaHHs 0aJ1iB 3 HABYAJIbHOI JUCHMILIIHU

Buau HaB4aIbHOI podoTH Max KijbKicTEL 0aJ1iB
Po6oTa Ha MpaKTUYHUX 3aHATTSIX 70/50
JudepeHiiiioBanunii 3aIik/eK3aMeH 30/50
MakcuMaibHA KiIbKiCcTh 0aJ1iB 100

BignoBignicth mxaan oninopanusg €EKTC nanionaabpHii cucTeMi OiHIOBAHHSA Ta MIKAJIi OiHIOBAHHSA
HanionaasHoro yHiBepcurery «lIloaraBcbka noJgitextika imeni IOpis Konapartioka»

Cyma OauiB 3a BCl BUIU Oninka €EKTC OniHka 3a HalllOHAJIBHOIO IIKAJIO0
HABYAJILHOI JTISUIBHOCTI

90 - 100 A BIJIMIHHO

82 -89 B

74-81 C obpe

64 - 73 D .

60-63 5 3aJI0BUJIBHO

35-59 FX .

1-34 = HE3aJJ0BUIbHO

IMosiTKa HABYAJIBHOI 1M CUUILTIHA
BuBueHHs HaBYAJIBHOI AUCHUILIIHU OTpeOye poOOTH 3 iH(GOpMAIiTHUMU JKepesaMu, MirOTOBKH
710 IPaKTUYHUX 3aHATH, BAKOHAHHS YCiX 3aBJaHb 3TiHO 3 HABYAJILHUM IIJIAHOM.
[TigroroBka A0 NMPAaKTUYHUX 3aHATH Mependayae: 03HAHOMIICHHS 3 MUTAHHSAMH, SIKI BUHOCATHCS Ha
3aHATTS 3 BinnoBimHOI Temu. PilmleHHS TNpakTHYHWX 3aBAaHb IOBMHHO JICMOHCTPYBAaTH O3HAKH
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CaMOCTIMHOCTI BUKOHAHHS 37100yBadeM Takoi poOOTH, BIICYTHICTh O3HAK IIOBTOPIOBAHOCTI Ta IIariaTy.

[TpucyTHicTs 3700yBayiB BHUIIOi OCBITH HAa MPAaKTUYHHUX 3aHATTSAX € 000B’s3K0BOIO. [IpomyrieHe
3aHATTS Mae OyTH BianpanpoBaHe. 3100yBad BHILOI OCBITH MOBHHEH JOTPUMYBATHCS HAaBYAJIBHOI €THKH,
HNOBRXHO CTAaBUTHCA A0 YYaCHHKIB MpOIECy HAaBYaHHSA, JOTPUMYBATHUCS JUCHUIUIIHM W YacOBHX
(cTpOKOBHX) MapaMeTpiB HABYAILHOTO MPOIIECY.

Binbm netaneHy iHGOpPMAIliIO 1010 KOMIETEHTHOCTEH, pe3yJbTaTiB HaBYaHHs, METO/IB HaBYaHHA, (Hopm
OLIIHIOBAHHS, CaMOCTIMHOI poOOTM HaBeAeHO Yy poOouiil mporpami HaBYajIbHOI AMCLMILIIHU
https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=2671

Cunalyc 3aTBep/pKkeHo Ha 3acinaHHi kadenpu «I epMaHChKOi (1I0I0TIT Ta MepeKiamLy»
30 cepmast 2023 p. [IpoTokon Ne 1
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